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USES
n Shower pans and tub surrounds 

n Swimming pools, fountains and water features

n Interior and exterior

n Kitchens and food processing areas

ADVANTAGES
n Can be used for humid, cold and damp environments.

n Allows for flood testing in 30 min. at 70°F (21°C) or higher¥

n Bonds directly to metal, PVC and ABS plumbing fixtures

n "Heavy Service" rating per TCNA performance levels (RE: ASTM C627 Robinson Floor Test)

WORKING PROPERTIES
HYDRO BAN® Quick Cure can be applied using a paint brush, roller, trowel or float. Substrate should not show through HYDRO BAN Quick 
Cure if coated with 0.012" (0.3 mm) of membrane (total thickness of 2 coats). Use a wet film thickness gauge to check correct thickness.

APPROXIMATE COVERAGE
1 gal (3.8 L) Unit: 134 ft2/gal (12.4 m2/3.8 L); 2 coats

VOC: 23 g/L

APPLICATION
Pre-treat any non-structural and stable cracks, cold joints, control joints and seams with HYDRO BAN Quick Cure. For any cracks, cold 
joints, control joints and seams in excess of 1/16" (1.5 mm) use LATICRETE® waterproofing and anti-fracture membrane fabric 6" (15 mm).

FOR BEST RESULTS
Each coat thickness is 0.006" (0.15 mm) per coat. Two coats are required. Second coat can be applied 15 minutes after first coat. Do not wait 
more than 1 hour to apply second coat. Allow membrane to set a minimum of 15 minutes (after second coat) before flood test. Flood test 
prior to applying tile or stone. On fully cured or dry concrete or mortar beds, spray the area with a liberal coat of water prior to applying the 
HYDRO BAN Quick Cure to help in the curing process.

CAUTIONS
n Check for pinholes or other surface defects and repair with additional HYDRO BAN Quick Cure prior to flood testing. If the HYDRO BAN 

Quick Cure has hardened/cured, dampen areas before applying subsequent applications.

n For temperatures <70°F (21°C), please allow an additional 15 minutes for every 10°F (5.6 °C) below 70°F (21 °C). Never install in extreme 
temperatures <40°F (4°C) or >90°F (32°C).

WARNING: This product can expose you to methanol, which is known to the State of California to cause birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

DANGER: May cause an allergic skin reaction. Causes serious eye damage. May cause damage to organs through prolonged or repeated exposure. Do not breathe vapors, mist, or spray. 
Contaminated work clothing should not be allowed out of the workplace. Wear protective gloves, protective clothing, and eye protection. If on skin: Wash with plenty of water. If skin irritation 
or rash occurs: Get medical advice. Take off contaminated clothing and wash it before reuse. If in eyes: rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and 

easy to do. Continue rinsing. Get medical advice if you feel unwell. Dispose of contents/container in accordance with regulations.

9266-0001-2    FD-100894831
 
PROFESSIONAL & CONSUMER WARRANTY INFORMATION – limited warranty applies, for information & limitations go to: laticrete.com/warranties or scan QR code

+1.203.393.0010, ext.1235 laticrete.com
TO OBTAIN A PRODUCT DATA SHEET OR SDS DOCUMENT, GO TO: LATICRETE.COM PRODUCT DATA SHEET 670.4

DANGER: 
CORROSIVE. CAUSES BURNS.
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UTILISATIONS
n Receveurs de douche et pourtours de baignoire 

n Piscines, fontaines et pièces d’eau

n Intérieur et extérieur

n Cuisines et zones de transformation des aliments

AVANTAGES
n Peut s’utiliser dans des environnements humides et froids.

n Permet des essais d’inondation en 30 minutes à 21 °C (70 °F) ou plus¥

n Adhère directement aux éléments de plomberie en métal, PVC et ABS

n Classement « Service lourd » selon les niveaux de performance du TCNA (VOIR : ASTM C627 Test de plancher Robinson)

PROPRIÉTÉS DE TRAVAIL
Le produit à durcissement rapide Cure rapide HYDRO BANMD peut être appliqué à l’aide d’un pinceau, d’un rouleau, d’une truelle ou d’une 
taloche. Le substrat ne doit pas être visible à travers Cure rapide HYDRO BAN e dans le cas d’une épaisseur de membrane de 0,3 mm 
(0,012 po) (épaisseur totale sur deux couches). Utiliser une jauge d’épaisseur de film humide pour vérifier l’épaisseur.

COUVERTURE APPROXIMATIVE
Unité de 3,8 L (1 gallon) : 134 12,4 m2/3,8 L (pi2/gal.); 2 couches

COV: 23 g/L

APPLICATION
Prétraiter toutes les fissures non structurelles et stables, les joints à froid, les joints de contrôle et les joints de transition avec Cure 
rapide HYDRO BAN. Pour les fissures, joints froids, joints de contrôle et joints de transition de plus de 1,5 mm (1/16 po), utiliser le tissu 
membranaire étanche anti-fracture LATICRETEMD de 15 mm (6 po).

POUR UN RÉSULTAT OPTIMAL
L’épaisseur de chaque couche doit être de 0,15 mm (0,006 po) par couche. Deux couches sont requises. La deuxième couche peut être 
appliquée 15 minutes après la première. Ne pas attendre plus d’une heure avant d’appliquer la deuxième couche. Laisser prendre la 
membrane au moins 15 minutes (après application de la deuxième couche) avant de procéder à un essai d’inondation. Procéder à l’essai 
d’inondation avant de poser le carrelage ou la pierre. Sur les lits entièrement durcis ou sur les lits de béton sec ou de mortier, vaporiser 
généreusement la zone avec de l’eau avant d’appliquer le Cure rapide HYDRO BAN afin de favoriser le processus de durcissement.

MISES EN GARDE
n Vérifier la surface pour repérer d’éventuels petits orifices ou autres imperfections et les réparer avec davantage de Cure rapide 
	 HYDRO BAN avant de procéder à l’essai d’inondation. Si HYDRO BAN Quick Cure a déjà durci, l’humidifier avant de procéder à 
	 d’autres applications.

n Pour des températures inférieures à 21 °C (70 °F), prévoir 15 minutes supplémentaires par tranche de 5.6 °C (10 °F) sous les 21 °C 
	 (70 °F). Ne jamais poser à des températures extrêmes inférieures à 4 °C (40 °F) ou supérieures à 32 °C (90 °F).

9266-0001-2    FD-100894831
 
INFORMATIONS SUR LA GARANTIE POUR LE PROFESSIONNEL ET LE CONSOMMATEUR  – La garantie limitée s’applique, pour plus de renseignements et limitations, 
rendez-vous sur : laticrete.com/warranties ou scannez le code QR 

+1.203.393.0010, ext.1235 laticrete.com
POUR OBTENIR UNE FICHE TECHNIQUE PRODUIT OU UN DOCUMENT FDS, CONSULTEZ CE SITE: LATICRETE.COM FICHE TECHNIQUE DU PRODUIT 670.4 

AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer à des chimiques, y compris méthanol identifié par l’État de Californie comme pouvant causer des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la 
reproduction.  Pour de plus amples informations, prière de consulter www.P65Warnings.ca.gov.

DANGER: Peut provoquer une réaction allergique cutanée. Provoque des lésions oculaires sérieuses. Une exposition prolongée ou répétée peut provoquer des dommages aux organes. Ne pas 
respirer les vapeurs, la bruine ou les pulvérisations. Les vêtements de travail contaminés ne doivent pas quitter le lieu de travail. Porter des gants de protection, des vêtements de protection 
et des lunettes de protection. En cas de contact avec la peau : laver abondamment à l’eau. En cas d’irritation ou d’éruption cutanée : consulter un médecin. Retirer les vêtements contaminés 

et les laver avant toute réutilisation. En cas de contact avec les yeux : rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs minutes. Retirer les lentilles de contact si elles sont présentes et s’il est aisé de le faire. Continuer de 
rincer. Consulter un médecin en cas de malaise. Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation.

DANGER :
PRODUIT CORROSIF. PROVOQUE DES BRÛLURES. 



USOS
n Cabinas de duchas y circundantes de tinas 
n Piscinas, fuentes y artefactos acuáticos
n Interior y exterior
n Cocinas y áreas de preparación de alimentos

VENTAJAS
n Se puede utilizar para ambientes húmedos, fríos y mojados.
n Admite una prueba de estanqueidad en 30 minutos a 21 °C (70 °F) como mínimo¥
n Se adhiere directamente a accesorios de plomería de metal, PVC y ABS
n Calificación “Extra Heavy Service” (Uso industrial, ultrarresistente) según los niveles de rendimiento del TCNA (ref.:  prueba de piso 

Robinson según la norma ASTM C627)

^Consulte la hoja de datos 670.4 para obtener más información. ¥Consulte la sección de precauciones para obtener más información sobre el curado.

PROPIEDADES DE TRABAJO
HYDRO BAN® Curado rápido se puede aplicar con brocha, rodillo, llana o fratacho. El sustrato no debe verse a través de HYDRO BAN 
Curado rápido si tiene una capa de 0.3 mm (0.012”) de membrana (espesor total de 2 capas). Utilice un indicador de película húmeda para 
verificar que el espesor sea el correcto.

RENDIMIENTO APROXIMADO 
Unidad de 3.8 L (1 gal): 134 12.4 m2/3.8 l (ft2/gal); 2 capas

COV: 23 g/L

APLICACIÓN
Trate previamente todas las grietas no estructurales y estables, juntas frías, juntas de control y uniones con HYDRO BAN Curado rápido. 
Para grietas, juntas frías, juntas de control y uniones que excedan 1.5 mm (1/16"), utilice LATICRETE® Tela para membrana antifisuras 
impermeabilizante de 15 mm (6").

PARA LOS MEJORES RESULTADOS 
El espesor de cada capa es de 0.15 mm (0.006"). Se necesitan dos capas. La segunda capa se puede aplicar 15 minutos después de la primera. 
No espere más de 1 hora para aplicar la segunda capa. Deje que la membrana se asiente por un mínimo de 15 minutos (después de la 
segunda capa) antes de la prueba de estanqueidad. Prueba de estanqueidad antes de aplicar baldosas o piedra. En capas de mortero o 
concreto con curado completo o secas, pulverice el área con una capa abundante de agua antes de aplicar HYDRO BAN Curado rápido para 
favorecer el proceso de curado.

PRECAUCIONES
n Inspeccione si hay poros abiertos u otros defectos en la superficie y corríjalos con más HYDRO BAN Curado rápido, antes de realizar 

la prueba de estanqueidad. Si HYDRO BAN Curado rápido ya se endureció o curó, humedezca las áreas antes de realizar aplicaciones 
posteriores.

n Para temperaturas <21 °C (70 °F), espere 15 minutos más por cada 5.6 °C (10 °F) por debajo de 21 °C (70 °F). Nunca aplique en 
temperaturas extremas <4 °C (40 °F) o >32 °C (90 °F).
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INFORMACIÓN DE GARANTÍA PROFESIONAL Y PARA EL CONSUMIDOR: se aplica la garantía limitada; para obtener información y conocer las limitaciones, visite: 
laticrete.com/warranties o escanee el código QR

+1.203.393.0010, ext.1235 laticrete.com
�PARA OBTENER UNA FICHA TÉCNICA DEL PRODUCTO O UN DOCUMENTO DE ESPECIFICACIONES TÉCNICAS, VISITE: LATICRETE.COM, ESPECIFICACIÓN TÉCNICA 670.4  

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a metanol que es conocido por el Estado de California como causante defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. Para mayor información, visite 
www.P65Warnings.ca.gov.

DS-5105-1224  ©2024 LATICRETE International, Inc. All trademarks shown are the intellectual properties of their respective owners.

LATICRETE International, Inc.  n  One LATICRETE Park North,  n  Bethany, CT 06524-3423 USA  n  1.800.243.4788  n  +1.203.393.0010  n  laticrete.com

PELIGRO: 
CORROSIVO. OCASIONA QUEMADURAS.

PELIGRO: Puede producir una reacción alérgica en la piel. Provoca lesiones graves en los ojos. Puede provocar daños a los órganos en caso de exposición prolongada o repetida. No respire 
los vapores, la bruma o el rocío que se generan. No se debe permitir que la ropa de trabajo contaminada salga del lugar de trabajo. Use guantes, ropa protectora y protección ocular. Si entra 
en contacto con la piel: Lave el área afectada con abundante agua. Si se produce irritación o sarpullido en la piel: Consulte a un médico. Quítese la ropa contaminada y lávela antes de volver a 

usarla. Si entra en contacto con los ojos: enjuague con agua de manera cuidadosa durante varios minutos. Si usa lentes de contacto, quíteselos. No deje de enjuagar. Consulte a un médico si no se siente bien. Deseche el 
contenido o recipiente de acuerdo con la normativa.


